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Uvod
Ta priro¢nik vsebuje pomembna varnostna navodila in napotke za postavitev ter upravljanje
naprave. Za nadaljnje informacije glejte 1 Varnostna navodila.
Preden vklopite napravo, pazljivo in v celoti preberite uporabniski priro¢nik.
I Pridrzujemo si pravico do sprememb vsebine tega dokumenta brez predhodnega obvestila.
Poskrbite, da se izdelek uporablja v skladu z najnovej$o razliCico tega dokumenta.
Posodobljene razli€ice so na voljo za prenos na naslednjem spletnem naslovu:
downloads A
E
www.stabila.com
I Vso dokumentacijo shranite za kasnej$o uporabo.
Blagovne znamke *  Bluetooth® je registrirana blagovna znamka podjetja Bluetooth SIG, Inc.
Vse druge blagovne znamke so v lasti njihovih lastnikov.
Ve.lja\vm.(:(st tega Ta priroCnik velja za napravo LD 530 BT. Morebitne razlike med standardnimi nastavitvami so
priro¢nika

jasno opisane.
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Varnostna navodila

1 Varnostna navodila

11 Uvod

Opis Ta varnostna navodila omogocajo osebam, ki so odgovorne za napravo ali opremo dejansko
uporabljajo, da predvidijo nevarnosti in se jim izognejo.
Oseba, odgovorna za napravo, mora zagotoviti, da ta navodila poznajo, razumejo in
upostevajo vsi uporabniki naprav.

O opozorilih

Opozorila so bistven sestavni del varnostnega koncepta instrumenta. Prisotna so povsod, kjer
lahko nastopi nevarnost ali nevarno stanje.

Opozorila:

. seznanijo uporabnika o neposredni in posredni nevarnosti pri uporabi naprave,
»  vsebujejo splo$na pravila o ravnanju.

Zaradi varnosti uporabnika je treba vsa varnostna navodila in opozorila dosledno upostevati!
Zato mora biti ta prirocnik vedno na razpolago vsem, Ki izvajajo dela, opisana v tem priro¢niku.

NEVARNOST, OPOZORILO, POZOR in OBVESTILO so standardizirane signalne besede
za prepoznavanje stopnje nevarnosti, ki se nanasa na telesne poskodbe oseb in materialno
Skodo. Za vasSo varnost je pomembno, da preberete in popolnoma razumete spodnjo tabelo,
v kateri so opisane signalne besede in njihovi pomeni. Opozorila lahko vsebujejo dodane
varnostne informacije v obliki simbolov in dodatnega besedila.



Opis simbolov

Vrsta

Opis

A NEVARNOST

Oznacduje neposredno groznjo zaradi nevarne situa-
cije, ki v primeru, da se ji ne izognemo, povzroc¢i smrt
ali resne telesne poskodbe.

Oznacuje morebitno nevarno situacijo ali nenamensko

AOPOZOR"-O uporabo, ki utegne v primeru, da se ji ne izognemo,
povzrociti smrt ali resne telesne posSkodbe.
Oznacuje morebitno nevarno situacijo ali nenamensko
/A\pPozoRr

uporabo, ki utegne v primeru, da se ji ne izognemo,
povzrociti majhne ali zmerne telesne poSkodbe.

OBVESTILO

Oznacuje morebitno nevarno situacijo ali nenamensko
uporabo, ki utegne v primeru, da se ji ne izognemo,
povzrociti precejSnjo materialno, denarno ali okoljsko
Skodo.

= Pomembna poglavja, ki jih je treba upostevati pri delu,
saj opisujejo pravilno in ucinkovito uporabo naprave.
Simbol Opis

(T3]

Priro¢nik za uporabo.
Opozorite uporabnika, naj prebere uporabniski
priroCnik in varnostna navodila.

Varnostna navodila



Varnostna navodila

Simbol Opis

Odstranjevanje

V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU o odpadni ele-
ktri¢ni in elektronski opremi ter njenim prenosom

v nacionalno zakonodajo je treba neuporabne elek-
tricne naprave zbirati lo¢eno in jih odstraniti na okolju
prijazen nacin.

ea Funkcija Bluetooth®

Embalaza je izdelana iz valovitega kartona.
Direktiva EU o odpadni embalazi 97/129/ES

LASER Opozorilo za laser.
‘ & 2 @ Laserski razred 2 po IEC 60825-1.
Ne strmite v laserski zarek.
IP54 Razred IP v skladu z IEC 60529.

Zascita pred prahom in brizgajo€o vodo.

( € Evropska oznaka CE (skladnost z evropskimi stan-
dardi), ki potrjuje, da je izdelek skladen z bistvenimi
zahtevami direktiv EU in usklajenimi standardi EU.

Oznaka RCM za Avstralijo.




1.2

Definicija uporabe

Namenska uporaba

Predvidljiva napaé¢na
uporaba

Merjenje razdalj v notranjem in zunanjem okolju
Meritev nagiba
Prenos podatkov s tehnologijo Bluetooth®

Uporaba naprave brez upostevanja navodil

Uporaba izven okvira predvidene uporabe in omejitev

Onemogocenje varnostnih sistemov

Odstranitev nalepk z opozorili na nevarnost

Odpiranje naprave z uporabo orodja, npr. izvijaca, razen Ce je to pri posebnih funkcijah
dovoljeno

Spreminjanje oz. preoblikovanje naprave

Namerno slepljenje tretjih oseb; tudi v mraku

Neustrezni varnostni ukrepi v delovnem okolju

Zavestno ali nepremisljeno obnasanje na gradbenem odru, kadar uporabljate lestve,
kadar merite v blizini naprav, ki so v zagonu ali v blizini delov strojev ali instalacij, ki niso
zavarovani.

Merjenje neposredno v sonce

Optika je zamegljena ali mokra. Pred meritvami je treba z neposredno dostopnih delov,
kot je izhodna optika, z ustrezno krpo odstraniti kondenzirano vlago in razprSeno vodo.
Premikanje naprave med meritvami. Pri merjenju jo poskuSajte drzati pri miru.

Prasno ozracje. Pri merjenju se prepriCajte, da na leCah naprave ni prahu. Po potrebi jih
ocistite s S¢etko.

Meritve v dezju, snegu, megli ali pri drugih atmosferskih pogojih med napravo in ciljno
tocko

Varnostna navodila



Varnostna navodila

»  Meritve v mocnih elektri¢nih in magnetnih poljih, ki jih v blizini transformatorjev, moc¢nih
magnetov, napajalnih sistemov ipd. ni mogoc¢e popolnoma izkljugiti.
. Meritve z laserskim Zarkom v neposredni bliZini visoko odsevnih povrsin

1.3 Omejitve pri uporabi
= Glejte razdelek 9 Tehnicni podatki.

Okolje Naprava je primerna za uporabo v ozradju, ki je primerno za stalno ¢lovekovo bivanje. Ni
primerna za uporabo v agresivnih ali eksplozivnih okoljih.

1.4 Odgovornosti

Proizvajalec naprave

Oseba, odgovorna za
napravo

Podjetje STABILA Messgerate, Gustav Ullrich GmbH, D-76855 Annweiler, v nadaljevanju:
STABILA, je odgovorno za dobavo naprave v varnem stanju, vklju€no z uporabniskim
priro¢nikom in originalno dodatno opremo.

Zgoraj navedeno podjetje ni odgovorno za dodatno opremo drugih proizvajalcev.

Oseba, odgovorna za napravo, ima naslednje dolznosti:

*  Razume varnostna navodila na napravi in navodila v uporabniskem prirocniku

. Poznati mora lokalne varnostne uredbe glede prepreCevanja nesrec.

*  Nepooblas¢enim in/ali neusposobljenim osebam ne dovolite dostopa do naprave.

»  Zagotavlja uporabo naprave v skladu z navodili

«  Shranite uporabniski priro¢nik in ga predajte naprej, Ce se instrument preda napre;j.
. Otrokom ne dovolite uporabljati laserske naprave brez nadzora.



= Napravo smejo uporabljati samo usposobljene osebe.

1.5 Nevarnosti pri uporabi

Radijske naprave, digi-
tani mobilni telofoni ai | 250POZORILGL
naprave s funkcijo Blue-  Uporaba naprave z radijsko napravo ali mobilnim telefonom
tooth Elektromagnetna polja utegnejo povzrociti motnje v drugi opremi, napeljavah in medicinskih
napravah, na primer srcnih spodbujevalnikih ali slusnih aparatih in letalih. Elektromagnetna
polja lahko vplivajo tudi na ljudi in Zivali.
Previdnostni ukrep:
»  Ceprav naprava izpolnjuje stroge predpise in standarde, ki veljajo za to podrogje, STA-
BILA ne more povsem izkljuciti moznosti, da naprava utegne motiti drugo opremo ali
vplivati na ljudi in zivali.
>  Ne uporabljajte naprave z radijsko napravo ali mobilnim telefonom v bliZini polnilnih postaj
ali kemijskih napeljav ter v drugih okoljih, kjer obstaja nevarnost eksplozije.

> Ne uporabljajte naprave z radijsko napravo ali digitalnim mobilnim telefonom v blizini
medicinske opreme.

>  Ne uporabljajte naprave z radijsko napravo ali mobilnim telefonom v letalih.
»  Ne uporabljajte naprave z radijsko napravo ali mobilnim telefonom dlje ¢asa tako, da jo
imate tik ob telesu.

= To opozorilo velja tudi pri uporabi naprav s funkcijo Bluetooth.

9 Varnostna navodila
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Varnostna navodila

Nepravilno odstranjevanje naprave

Pri nepravilni odstranitvi odsluzene naprave so mogoc¢e naslednje posledice:

+  Ce se deli iz polimerov vZgejo, nastajajo strupeni plini, ki §kodujejo zdravju.

. Ce pride do poskodb ali moénega segrevanja baterij, lahko eksplodirajo in povzrogijo
zastrupitev, pozar, korozijo ali onesnazenje okolja.

e Z neodgovorno odstranitvijo odsluzene naprave morda omogocite, da nepooblascene
osebe uporabljajo napravo v nasprotju s predpisi in pri tem sebe in druge ljudi izposta-
vljajo nevarnosti resnih telesnih poskodb in nastanka Skode v okolju.

Previdnostni ukrep:

Izdelka ni dovoljeno odloziti med gospodinjske odpadke.

Odstranite odsluZzeno napravo na primeren nacin in v skladu s pred-
pisi, ki veljajo v vasi drzavi.

Nepooblad¢enim osebam nikoli ne dovolite dostopa do izdelka.




A\ PozOR

Elektromagnetno sevanje

Elektromagnetno sevanje lahko povzro¢a motnje v drugi opremi.

Previdnostni ukrep:

»  Ceprav naprava ustreza strogim predpisom in standardom, ki veljajo za to podrogje,
STABILA ne more povsem izkljuciti moznosti, da naprava moti drugo opremo.

» Naprava spada v razred A, Ce deluje z notranjim akumulatorjem. V bivalnem okolju lahko
naprava povzroc€i radiofrekvenéne motnje in v takem primeru bo uporabnik morda moral
ustrezno ukrepati.

OBVESTILO

Padec, napa¢na uporaba, sprememba in dolgoroéna hramba naprave ali prenasanje
naprave

Bodite pozorno na napacne rezultate merjenja.
Previdnostni ukrep:

» Redno izvajajte preskusne meritve, Se posebej potem ko se je naprava neobi¢ajno upora-
bljala ter pred pomembnimi meritvami in po njih.

11 Varnostna navodila
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Varnostna navodila

OBVESTILO

Ciljne povrsine
Pride lahko do napak pri merjenju in podaljSanja Casa merjenja.
Previdnostni ukrep:

» Upostevajte, da pri merjenju v brezbarvne tekocine, steklo, stiroporno peno ali prepustne
povrSine ali kadar ciljate v povrSine z visokim sijajem lahko pride do napak.
>V primeru merjenja nasproti temnim povrSinam se ¢as poveca.

Klasifikacija laserja

Splosno

LED laser, vgrajen v napravo, oddaja viden laserski zarek, ki sveti iz sprednjega dela naprave.

=

Laserska naprava, opisana v tem poglavju, je razvr§¢ena v laserski razred 2 v skladu z:
. IEC 60825-1 (2014-05): "Varnost laserskih izdelkov"

Ti izdelki so varni pri kratkotrajni izpostavljenosti, vendar so lahko nevarni pri namernem
gledanju v Zarek. Zarek utegne povzrociti slepoto, zacasno slepoto in nastanek kratkotrajnih
svetlobnih odtisov v o€eh, zlasti v slabo osvetljenem okolju.



A\ PozOR

Laserska naprava razreda 2

Naprave z vgrajenim laserjem razreda 2 so lahko nevarne ocem.
Previdnostni ukrep:

> Ne strmite v snop in ne glejte vanj z opti¢nim instrumentom.
»  Laserski zarek ne usmerite v druge ljudi ali Zivali.

» Bodite posebej pozorni na smer laserskega zZarka, kadar napravo upravljate na daljavo, z
aplikacijo ali programsko opremo. Meritve se lahko kadar koli sprozijo.

» Ce vam laser posveti v o6i, jih takoj zaprite in se obrnite stran od Zarka.

Opis Vrednost
Valovna dolZina 635 nm
Najvecja sevalna zmogljivost <1mW
Trajanje impulza <1ns
Frekvenca ponavljanja impulza (PRF) 320 MHz
Divergenca Zarka 0,9 mrad

13 Varnostna navodila



14 Pregled
2 Pregled
Sestavni deli LD 530 BT je laserski merilnik razdalj, ki deluje z laserjem razreda 2.

Glejte poglavje 9 Tehnicni podatki za namen uporabe.

O T

SKQ o Q

Zaslon

ON, VKLOP/merjenje

Leva izbirna tipka, povezana z zgornjimi sim-
boli

Pocisti/IZKLOP

Iskalnik to¢ke/Poveava/Navigacija navzgor
Dodaj/Navigacija levo

Vnos/Enako

Desna izbirna tipka, povezana z zgornjimi sim-
boli

FUNC - Funkcije/Nastavitve
Odstevanje/Navigacija desno

Referenca za merjenje/Navigacija navzdol




Osnovni merilni zaslon

Vklopljen iskalnik tocke Izklopljen iskalnik tocke
2 [i500% A7) a Vrstica stanja
b  Priljubljeno, leva tipka
¢ Aktivna funkcija
£ d Krizec
1.584. e  Priljubljeno, desna
tipka
0.500. f  Rezultati merjenja
b—< ’ A—e
C
Izbirni zaslon — € a  Meni Funkcije/Nastavitve
L > b  Pritisnite levo izbirno tipko, da preklopite med
A ,.é! '<I menijema Funkcije/Nastavitve.
o Moznost: dvakrat pritisnite tipko »FUNC«.
¢ Oznacevalnik strani.
2 a N7, Pritisnite tipko »Pomikanje levo/desno«.
d lzbere oznaceno ikono.
7 0 T Pritisnite tipko »Vnos/Enako« ali »WVKLOP«.
) 4 e Funkcija pomodi. Pritisnite desno izbirno tipko,
= 7 @_\ o da si ogledate razpoloZljivo pomoc.
| = Rdece ikone oznacujejo Funkcije.

Crne ikone oznadujejo Nastavitve.

15 Pregled



16 Pregled

Osnovni zaslon rezulta-

tov T7EF SO e
- 1.068n
< 1.607m
5.349n
a Nazaj po korakih.
== 1.716w Na primer: Ponovite meritev
3 o c b b Ponoyitev funkcijeT _
Na primer: Ponovitev celotne meritve
Ikone v vrstici stanja 1203 Cas Za vec rezultatov se pomaknite

Funkcija Bluetooth je vklopljena

Povezava Bluetooth je vzposta-
vljena

Naprava meri

% M % %

Upravljanje s kretnjami

navzgor/navzdol

Referenca za meritev
Odmik je aktiviran in pristeva/
odsteva definirano vrednost od
izmerjene razdalje

Mo¢ baterije

O mm Hp = <>

Povecava




3 Nastavljanje naprave

Polnjenje litij-ionskega Akumulator pred prvo uporabo napolnite.

akumulatorja prek pove- Uporabljajte samo originalni polnilni kabel
zave USB =5 P al g P '
Priklju¢ite manjSi konec kabla v predvideno mesto na napravi in drugi konec kabla vstavite

v elektri¢no vti¢nico. Izberite spojnik, ki je primeren v vasi drzavi. Napravo lahko uporabljate
med polnjenjem.

Za polnjenje naprave lahko uporabite ra¢unalnik, ¢e vrata USB zagotavljajo ustrezno moc.
Zato priporoamo uporabo polnilne naprave USB z mocjo 5 V/1 A.

17 Nastavljanje naprave
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Nastavljanje naprave

. Pred prvo uporabo morate akumulator napolniti, saj je tovarniSko minimalno napolnjen.

«  Dovoljeni razpon temperature za polnjenje je od 5 °C do +40 °C/+41 °F do +104 °F.
Za najbolj optimalno polnjenje priporo€amo, da se akumulatorji polnijo pri nizki sobni
temperaturi od +10 °C do +20 °C/+50 °F do +68 °F, Ce je to mogoce.

«  Segrevanje akumulatorja med polnjenjem je obi€ajen pojav. Z uporabo polnilnikov, ki
jih priporo¢a STABILA, polnjenje akumulatorja ni mogocCe, €e je zunanja temperatura
previsoka.

*  Zanov akumulator ali akumulator, ki je bil skladiS€en daljsi as (vec kot tri mesece), je
ucinkovito, ¢e opravite en cikel praznjenja/polnjenja.

«  Zalitijev ionski akumulator zadostuje en cikel praznjenja/polnjenja. Priporoamo, da ta
postopek izvedete, ko napolnjenost akumulatorja, prikazana na polnilniku ali napravi
STABILA znatno odstopa od dejanske, razpoloZljive napolnjenosti akumulatorja.

A\ POzOR

Naprava prikaze kodo sporocila 298

Notranja diagnostika kaZze na morebitno nabrekanje litij-ionskega akumulatorja.
Previdnostni ukrep:

» Napravo izklopite in jo prenehajte uporabljati.

»  Pred ponovno uporabo naprave zamenjajte akumulator.




VKLOP/IZKLOP

sTABILA i %

2S

=g

Naprava je VKLOPLJENA. Naprava je IZKLOPLJENA.

How true pro's measure

Ce se naprava ne odziva ve¢ ali je ni mogoce izklopiti, pritisnite in pridrzite tipko
Pocisti/lzklop priblizno 10 s. Ko tipko spustite, se naprava znova zazene.

19 Nastavljanje naprave



20 Nastavljanje naprave

Zagonski arovnik Ta Carovnik se samodejno zazene ob prvem vklopu naprave ali po ponastavitvi. Uporabnik

mora nastaviti JEZIK, ENOTE RAZDALJE in CAS. Sledite naslednjim korakom.

EETANCE LNITS - ME

0.00m

Srpexl 0.000m ®
(Engli ® ;
English __e) s ~
Deutsch
0.0mm
e i « e v

(03): 53

n4
L v

Pocisti

Zapusti trenutno funkcijo, pomik na privzet nacin delovanja.




Sifre sporoéil

Vecéfunkcionalen konéni
del

21

OBVESTILO
Ce se pri $tevilki prikaze sporogilo »i«, upo$tevaijte navodila v razdelku 7 Sifre sporogil.

Primer:

N | 255

= Pri merjenju s kon¢ni delom obrnjenim za 90° se prepriCajte, da je linija ravna proti
kotu, s katerega merite. Primer:

= Orientacija kon¢nega dela je zaznana samodejno in ni¢elna tocka je ustrezno prila-
gojena.

Nastavljanje naprave
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Prilagoditev reference
merjenja

Nastavljanje naprave

Nastavitev reference za merjenje deluje samo

= v kazalnem nacinu. PrepriCajte se, da je laser

vkljucen.

| =]
alll === a Razdalja je merjena od zadnje strani naprave (stan-
) b H7 L Fo— dardna nastavitev).
ol | b  Razdalja je merjena od sprednje strani naprave.
cl ¢ Razdalja je merjena od navoja stativa.
3 a‘ Potrdi nastavitev.
= Ce se napravo izklopi, gredo reference nazaj na standardne nastavitve (zadnja

stran naprave).




4

Delovanje

Posamezna RAZDALJA

DISTANCE

A

<

4

A <
2

A
G

e 4

a2

® gl

(1]

1.317n—

Usmerite aktivni laser v cil].

a lzmerjena razdalja

23

Delovanje



24 Delovanje

Stalna/minimalna-maksi-

malna meritev . .
Uporablja se za merjenje

e o diagonal prostorov (maksi-
2) - malne vrednosti) ali vodorav-
f nih razdalj (minimalne vre-

dnosti).

Pogled v zivo

a Minimalna izmerjena razdalja
b  Maksimalna izmerjena razdalja
¢ Glavna vrstica: Izmerjena trenutna vrednost

Ustavi stalno/minimalno-maksimalno meritev.
Prikazejo se rezultati merjenja.




Za prikaz vec vrednosti pritisnite tipko »Pomika-
nje navzdol«.

b Izhod

25 Delovanje



26 Delovanje

Pristej/odstej

(]

+  Naslednja meritev se
) pristeje k prejsniji.
- Naslednja meritev se
odsteje od prejsSnje

+4.992.

6 SRR Ce zelite ustaviti pristevanje/odstevanje vrednosti, pritisnite
tipko »Vnos/Enako«.
=9.831.
<
= Postopek lahko po Zelji ponavljate. Enak postopek je lahko uporabljen za pristeva-

nje ali odstevanje povrsin ali prostornin.




Prenos podatkov prek = Funkcija Bluetooth je aktivna, ko je naprava vklopljena. Napravo lahko povezete

povezave Bluetooth s pametnim telefonom, tabliénim rac¢unalnikom, prenosnikom ... Vrednosti meritev
se bodo prenesle samodejno, takoj po merjenju, ¢e vklopite Autosend. Ce Zelite
prenesti rezultate, pritisnite tipko Vnos/Enako:

=

Za podrobnosti glejte poglavie NASTAVITVE BLUETOOTHA.

Pri vzpostavljeni povezavi z napravo iOS pridrzite tipko + ali — za 1 sekundo, da se
na zaslonu vase mobilne naprave prikaze tipkovnica. Ce znova pridrzite eno izmed
teh tipk, tipkovnico zaprete.

Bluetooth se izklopi kakor hitro se izklopi meter za lasersko razdaljo.

Naprava LD 530 BT je zdruzljiva s pametnimi telefoni, tabli¢nimi raCunalniki ali prenosniki, ki
uporabljajo tehnologijo Bluetooth razli¢ice 4.0 ali novejSe. Gre za tehnologijo z nizko porabo
energije, ki ne vpliva bistveno na Stevilo moznih meritev z enim polnjenjem akumulatorja.

Spodaj navedeni programska oprema in aplikacija sta na voljo pri STABILA. Omogocata
razSiritev moznosti pri uporabi naprave LD 530 BT:

STABILA Measures ll. Za prenos podatkov prek povezave Bluetooth uporabite aplikacijo. To
aplikacijo lahko uporabite tudi za posodobitev naprave.

27 Delovanje
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Nastavitve

5 Nastavitve

Pregled
Dvakrat pritisnite tipko
FUNC in odpre se meni z
nastavitvami.

Nastavitve

CE

Xe

Vklop/izklop KLJUGAVNICA

VKLOP/IZKLOP funkcije POTEZA
VKLOP/IZKLOP funkcije PISK

ENOTE KOTA

VKLOP/IZKLOP funkcije BLUETOOTH

ENOTE RAZDALJE
PRILJUBLJENO

NASTAVITVE BLUETOOTHA



ODMIK RAZDALJE

2 Bl < 9 2 O

@ @ ©

CAs

JEZIK

PONOVNI ZAGON NAPRAVE
OSVETLITEV ZASLONA
INFORMACIJE

ZASUK ZASLONA
KALIBRACIJA SENZ. NAGIBA
CAS ZAUSTAVITVE

ISKALNIK TOCK

29

Nastavitve



30 Nastavitve

Vklopl/izklop
KLJUCAVNICA
® o H d
% o ) § o Aktivirano zaklepanje tipkov-
% 8 nice ostane aktivno, tudi ¢e
' O — je naprava izklopliena.
VKLOP/IZKLOP
3 Zapusti nastavitve.

= Ce je funkcija KLJUCAVNICA vklopljena:
za dostop do naprave po vklopu naprave pritisnite tipko »Vnos/Enako«.




VKLOP/IZKLOP funkcije funkcija omogoca sproZenje meritev, ne da bi se dotaknili naprave. To storite tako, da z

POTEZA roko ali drugim predmetom zamahnete prek laserskega zarka na razdalji od 5 do 25 cm.
& & % s B «
a2 % » £ 3 m 3
woh [ \ N ook [
= @ | = @

VKLOP/IZKLOP Zapusti nastavitve.

VKLOP/IZKLOP funkcije
PISK

i

VKLOP/IZKLOP Zapusti nastavitve.

31 Nastavitve



32 Nastavitve

ENOTE KOTA

a b
4 /? .%\ 5 %
a  Zavrni Zapusti nastavitve.
b  Potrdi




VKLOP/IZKLOP funkcije

BLUETOOTH N — r
Y & B @
) ~@= 3
) % b O
| ||
VKLOP/IZKLOP Zapusti nastavitve.

= Ce je funkcija Bluetooth vklopljena, je v vrstici stanja prikazana érna ikona Blueto-
oth. Ko je povezava vzpostavljena, se barva ikone spremeni v modro.

33 Nastavitve



34 Nastavitve

ENOTE RAZDALJE

0.00m |
0.000m ®
2 0.0000m
0.0mm
Preklapljanje med enotami.

Potrdi nastavitev. Zapusti nastavitve.




PRILJUBLJENO

Izbira priljubljene funkcije.

Pritisnite levo ali desno izbirno tipko. Funkcija je nastavljena
kot priljubljena nad ustrezno izbirno tipko.

Zapusti nastavitve.

35 Nastavitve
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NASTAVITVE BLUETOO-
THA

Nastavitve

P
0

NAST. BT — NACIN TIP-
KOVNICE

o b oo
; g
8

Izberite VKLOP ali IZKLOP.
Omogoca prenos meritev v
racunalnik, tabli¢ni racunal-
nik ali pametni telefon, kot
SO vnesene z zunanjo tip-
kovnico.

4 E.%

Potrdi nastavitev.
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NAST. BT — KRMARJENJE
BT

Ce je funkcija vklopljena,
lahko meritve posljete 6 E 3
ro¢no z uporabo desne

izbirne tipke. Leva izbirna
tipka omogoca vklop/izklop . _
pusgiénih tipk za krmarje- Potrdi nastavitev.

nje.

NAST. BT — DECIMALNO
LoCILO

' TS
Izberite vrsto decimalke za

poslano vrednost.

Potrdi nastavitev.

1) Pri delu s programom Microsoft Excel se lahko na primer premikate med celicami. Z
dolgim pritiskom/pridrzanjem ustrezne izbirne tipke se zazene funkcija, ki je prikazana na
prikazovalniku (s sivo barvo).

Nastavitve



38 Nastavitve

NAST. BT - PRENOS

" T
Izberite, ali se enota prenese

ali ne.

Potrdi nastavitev.

NAST. BT — PREKINITEV

PO VREDNOSTI 12 E .%\

Izberite prekinitev prenosa.

Potrdi nastavitev.

NAST. BT — SAMOD.

POSILJANJE 14 E. :
Izberite, ali se vrednost pre-

nese samodejno ali rocno.

Potrdi nastavitev.



15 : | Zapusti nastavitve.

= Glede na izbrane nastavitve za nacin tipkovnice in funkcije Autosend bodo morda
nekatere izbirne tocke izpuscene.

39 Nastavitve



40 Nastavitve

ODMIK RAZDALJE Odmik samodejno pristeje doloeno vrednost k vsem meritvam ali jo od njih odSteje. Ta

funkcija omogoc¢a upostevanje toleranc. lkona za odmik je prikazana.

1

Izberi Stevilko.

Prilagodi Stevilko.
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Moznosti:

a
Sprejmi in aktiviraj vrednosti a  Prezri novo vnesene
odmika. vrednosti odmika in
zapusti meni.

Izklop funkcije ODMIK RAZDALJE

+00.200

| ==

Zapusti menijsko funkcijo
ODMIK RAZDALJE.

Ponastavi vse vrednosti Sprejmi vrednosti odmika Zapusti menijsko funkcijo
odmika. =0. ODMIK RAZDALJE.
Nastavitve
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Nastavitve

4 E.% 5

Potrdi nastavitev.

Potrdi nastavitev.




JEZIK

Srpski

English ®

Sipskt. N

English _'3

Deutsch Y

Deutsch

« & v

e R

Potrdi nastavitev. Zapusti nastavitve.

43 Nastavitve



PONOVNI ZAGON
NAPRAVE

44

Nastavitve

S ponastavitvijo obnovite tovarniSke nastavitve naprave. Pri tem so vse prilagojene nastavitve

in pomnilniki izgubljeni.
a b

a Zavrni
b  Potrdi

RESET DEVICE?

| & v




OSVETLITEV ZASLONA

Izberi svetlost.

Za varCevanje z
energijo

IS zmanijSajte sve-
tlost, ¢e ta ni
potrebna.

Potrdi nastavitev. Zapusti nastavitve.

45 Nastavitve



INFORMACIJE

46

Nastavitve

Trikrat pritisnite tipko
»—« za premik v razdelek
INFORMACIJE.

6/?,.\=|

Izhod iz informacijskega
zaslona.

n [ secasuncn
STABILAL
4 o o
} e

| | 1310

Za dostop do razdelka
INFORMACIJE pritisnite
tipko »=« .

-~

Zapusti nastavitve.

Dvakrat pritisnite tipko
FUNC in odpre se meni z
nastavitvami.

NEORMATION

STABILA LD 530 BT

Pritisnite tipko »—« za
prikaz vsebine razdelka
INFORMACIJE.
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48 Nastavitve

ZASUK ZASLONA
' c %
| ¥ 3
% | @
VKLOP/IZKLOP Zapusti nastavitve.

Primer

-
STABILA [g¥)

[ vuawis




KALIBRACIJA SENZ.
NAGIBA

S —
) a Sledite navodilom na
\\ zaslonu.

3 & Napravo namestite na popolnoma ravno povrsino.

Ko kon¢ate, pritisnite tipko »VKLOP«.
Sledite navodilom na zaslonu.

49 Nastavitve
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Nastavitve

Napravo vodoravno obrnite za 180° in jo postavite ob popol-
noma ravno povrsino.

Ko konc¢ate, pritisnite tipko »VKLOP«.
Sledite navodilom na zaslonu.

Napravo namestite na popolnoma ravno povrsino.



180°

Ko kon¢ate, pritisnite tipko »VKLOP«.
Sledite navodilom na zaslonu.

Napravo vodoravno obrnite za 180° in jo postavite ob popol-
noma ravno povrsino.

Ko kon¢ate, pritisnite tipko »VKLOP«.
= Po 2 s naprava preide nazaj v osnovni nacin.

51

Nastavitve



52 Nastavitve

CAS ZAUSTAVITVE Dolodite ¢as samodejnega izklopa naprave.

a b
4 =? 7 . ! ? g IEQ
a  Zavrni Zapusti nastavitve.
b  Potrdi




ISKALNIK TOCK

53

Ta funkcija je v veliko pomo¢ pri merjenju na prostem. Vgrajen iskalnik to¢ke (iskalni zaslon)
prikazuje cilj na prikazovalniku. Naprava meri v sredini krizca, tudi ¢e laserska toc¢ka ni vidna.

= Napake v paralaksi se pojavijo kadar je kamera iskalnika toCk uporabljena na
bliznjih ciljih z u€inkom, da se laser zdi odmaknjen v krizcu. V tem primeru se
napaka samodejno popravi s premikom krizca.

1. moznost:

Stanje se shrani in ostane nespremenjeno, tudi e napravo
izklopite in znova vklopite.

ON a Za vklop iskalnika toCke pritisnite tipko »PovecCava«.
b  Zaizklop iskalnika tocke pritisnite tipko »PoveCava«
in jo pridrzite 2 s.
2's = OFF Iskalnik tocke lahko vklopite/izklopite Sele, ko je
= vklopljen laserski Zarek.
2. moznost:
( L )
I 2 n & 3 C
\ @ @
}“—,‘ = ®
1 R
VKLOP/IZKLOP Zapusti nastavitve.

Nastavitve
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Nastavitve

Nastavitev pove€ave med preklapljanjem
tipke »Povecava«. Prikazana je stopnja
povecave.

Osvetlitev prilagodite s tipkama »Pomikanje
levo« in »Pomikanje desno«. Prikazana je
vrednost OSVETLITEV ZASLONA.




6

Pregled

Funkcije
A 1ZRAVNAVA
,4  PAMETNA HORIZONTALA
-]  SLEDENJE VISINI
< POVRSINA
A Posamezna RAZDALJA
@  PROSTORNINA
[/  TRIKOTNA POVRSINA
()  CASOVNIK
V'  PITAGORA (3-TOCKOVNI)
‘zi  VISINSKI PROFIL
A4  NAKLON

2 1 SKLAD
411  OZNACEVANJE

55

Funkcije



56 Funkcije
Vse funkcije, opisane v tem poglavju, zaprite/zapustite na naslednji nacin:

! /%.E )

Zaprite meni. Izhod.
IZRAVNAVA
B <« Prikaze nagibe 360°. Instru-
- A @ ment piska pri 0°. Idealno za
- vodoravne ali navpic¢ne prila-
L goditve.

n N




PAMETNA HORIZON-
TALA

Usmerite laser v cil;. Do 360° in pre¢ni nagib
+10°.
a Izmerjena razdalja, x
b Kot a
¢ ViSinska razlika od merilne tocke, y
d Horizontalna razdalja, z

4 %\

SLEDENJE VISINI Lahko se dolocijo viSine zgradb ali dreves brez ustreznih odsevnih tock. Na spodniji tocki se

merita razdalja in nagib — za kar je potreben odsevni laserski cilj. Zgornjo tocko se lahko
nameri z iskalnikom to¢k/krizcem in ne potrebuje odsevnega laserskega cilja, ker se meri
samo naklon.

57 Funkcije



58 Funkcije

PR - |
- A ®
v oY
= ®

n
:
’
n 'é- I
)

Usmerite laser na nizjo

tocko.
Usmerite laser v vijo tocko y
in sledenje kota/viSine se ) ]
zacne samodejno. {5

wot : ue a Razdalja PO
4 1284-—3d  pH  Kota
-36.70° — b c Kot B
870 9C 4 Sledenje visine y, Ge
-1 5.16%— d je naprava vklopliena
hr

na stativu




a Razdaljaz

= Ce zelite prenesti vrednosti v glavni vrstici za posiljanje prek povezave Bluetooth,
uporabite tipko »Pomikanje navzdol«.

POVRSINA

Usmerite laser v prvo ciljno
tocko.

59 Funkcije



60 Funkcije

. v
7.538-—g
" 5 232;2_2 a Prvarazdalja
< | > ) o | b  Druga razdalja
B 22‘181 ~d ¢ Obseg
‘ d Povrsina
Usmerite laser v drugo ciljno
tocko.
= Glavni rezultat je povrSina tega pravokotnika. Posamezne izmerjene vrednosti so

prikazane nad glavno vrstico.

Delne meritve/funkcija Copica, IZKL. iskalnik tocke:

e Pred zaCetkom prvega merjenja pritisnite "+".

. Izmerite vse razdalje; koncajte z "=".

*  Na koncu izmerite viSino za drugo dolzino, da bi dobili povrSino stene.
*  Pritisnite "-", da odStejete povrsine sten (okna, vrata); koncajte z "=".

Delne meritve/funkcija Copica, VKL. iskalnik tocke:

*  Pred zaCetkom prvega merjenja pritisnite "+" za 2 s.

. Izmerite vse razdalje; za dokoncanje pritisnite "=" za 2 s.

*  Na koncu izmerite viSino za drugo dolZino, da bi dobili povrsino stene.
*  Pritisnite "-", da odStejete povrsine sten (okna, vrata); koncajte z "=".




Posamezna RAZDALJA

Usmerite aktivni laser v cil].

RLErE & gl

a lzmerjena razdalja

PROSTORNINA

uszt & rired

Usmerite laser v prvo ciljno
tocko.
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62 Funkcije

Usmerite laser v drugo ciljno
tocko.

usg 3 (1)

22576, 3
= 290722—Db
@ 37.756— C
© 48.620.—d

© C

Cjeses s u@ |
48.620.'— g
7312.— b
39760 — C
1.672.—d
(o]

Ve¢ rezultatov.

o0 To

o 0 T o

Usmerite laser v tretjo ciljno
tocko.

Obseg

Obmodje stropa/tal
Obmo¢ja zidu
Prostornina

Prostornina
Prva razdalja
Druga razdalja
Tretja razdalja




TRIKOTNA POVRSINA

Usmerite laser v prvo ciljno
tocko.

Usmerite laser v drugo cilino  Usmerite laser v tretjo ciljno

tocko. tocko.
sy L (1]
7 20828 3 Tretja razdalja
i Tooicy b Kot med prvo in drugo meritvijo
a677.9C ¢ Obseg
2‘816”’_ d 4 Trikotno obmocje
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64 Funkcije

a Prvarazdalja
b  Druga razdalja

Vec rezultatov.

= Glavni rezultat je povrSina tega trikotnika. S tipko »+« ali »—« lahko pristejete ali
odstejete vec trikotnikov. Glejte poglavje Pristej/odste;.




CASOVNIK

Potrdi nastavitev.

Izberi Cas sprostitve.

Casovnik se zazene, ko priti-

snete tipko »VKLOP«.

* Na zaslonu se prikaze
odstevanje.

*  Med odStevanjem se
sliijo piski.

65
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66 Funkcije

PITAGORA (3-
TOCKOVNI)

PITHAGORAS 3-POMNT

A A

Usmerite laser v prvo ciljno
tocko.

Usmerite laser v pravokotnik  Usmerite laser v tretjo ciljno

proti drugi ciljni tocki. tocko.
usog T e
N 20808 3 Prya razdalja
vo29eb o pryga razdalia
S 1m0 6 Tretja razdalja
i ;544”‘ d g4 Razdalja med prvo in tretjo ciljno tocko




Rezultat se prikaze v glavni liniji. Ce pritisnete tipko
»VKLOP« in jo pridrzite za 2 sekundi, funkcija samodejno
aktivira minimalno ali maksimalno meritev.
Priporo€amo uporabo metode Pitagora samo za posredne
vodoravne meritve. Za merjenje viSine (navpi¢ne) je bolj
natan¢no uporabiti funkcijo z merjenjem naklona.
Ce zelite prenesti vrednosti v glavni vrstici za
= posiljanje prek povezave Bluetooth, uporabite
tipko »Pomikanje navzdol«.

VISINSKI PROFIL

e a Zacetek merjenja.
ot} L
awu Hos Prva meritev je refe-
rencna tocka.

1 ! b  Nastavitev absolutne
w | ' viSine referen¢ne
A 3 tocke. Primer: nad-
=~ morska visina

r

Ciljaj na referen¢no toc¢ko
(REF).

Funkcije
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Funkcije

a Korak nazaj za
odcitanje prejSnje
merilne tocke.

b  Horizontalna razdalja 1
do naprave =d

¢ ViSinska razlika do
referencne tocke
(REF)=h

d Zacetek nove meritve
viSinskega profila

2. X

Zapusti funkcijo.

= Za neprekinjeno merjenje viSinskega profila pritisnite tipko »ON« in jo pridrzite za
>2s.
= Idealno za merjenje viSinskih razlik do referen¢ne tocke. Lahko se uporablja tudi

za merjenje profilov in delov terena. Po merjenju referencne tocke, je vodoravna
razdalja prikazana za vsako naslednjo tocko.

Moznost: Nastavitev absolutne viSine referen¢ne tocke

Nastavite lahko viSino izmerjene referencne tocke. Na primer: nastavite viSino izmerjene refe-
rencne tocke na 400 m nadmorske visine. Izmerjena to¢ka 2 m nad referencno tocko bi torej
znaSala 402 m.

a ZacCetek merjenja.
Prva meritev je refe-
renéna tocka.

b  Nastavitev absolutne
viSine referenc¢ne
toCke




NAKLON

Usmerite laser v zgornjo
ciljno tocko.

Usmerite laser v spodnjo
ciljno tocko.
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70 Funkcije

. a Vodoravna razdalja
rrrad med obema tockama
vem. b D Navpicna razdalja
~ 340.80° —‘C mefj ?bema to¢kama
) ./ 19s5..d © Vkjugen kot med
o g obema tockama
" d Razdalja med obema
‘ toCkama
t f_g
32574 3 Kot P1
/ 2285, —bD .
e | b  Razdalja P1
710 —‘c ¢ P2 pod kotom
- 4160.d 4 P2 razdalia

Posredno merjenje razdalje med dvema toCkama z dodatnimi rezultati. Idealno za
uporabe kot so dolzina in nagib strehe, viSina dimnika na strehi, ...

Pomembno je, da je naprava namesc€ena v isti navpicni ravnini kot dve izmerjeni
toc€ki. Ravnina je definirana na razdalji med dvema to¢kama. To pomeni, da se
naprava na stojalu premika le navpicno in se je ne obraca vodoravno za doseg
obeh tock.




SKLAD

71

Pomnilnik — prikaz zadnjih 50 rezultatov

- 1.068.
1.607m
1 w5349,
< 1.716x
¢ = 0—pd

Uporabite tipko »Pomika- Uporabite tipki »Pomikanje
nje navzdol« za prikaz levo/desno« za preklop med
podrobnej$ih rezultatov spe-  meritvami.

cificnega merjenja.

a

IzbriSi pomnilnik

Funkcije
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OZNACEVANJE Vnesete lahko dve razliéni razdalji, OZNAGEVANJE — "a" in OZNAGEVANJE — "b", &e Zelite

oznaditi dolo€eni izmerjeni razdalji.

Nastavite razdaljo a. Nastavite razdaljo b. ZacCetek merjenja. Napravo
Pritisnite »=« za potrditev Pritisnite »=« za potrditev pocasi pomikajte vzdolz linije
OZNACEVANJE - "a". OZNACEVANJE - "b". ograjevanja. Prikaze se raz-

dalja do naslednje tocke
ograjevanja.
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sk E® sxu |
w 1 pr—a

0574.— b

1.586. »7C
-
0.051. \jd

;\He

Ko se priblizate tocki
ograjevanja na manj kot
18 mm, vrednost tocke
ograjevanja zamrzne in
ob straneh prikazovalnika
se za namen oznacevanja
prikazejo puscice.

O QO T O

St. prej$nje tocke ograjevanja

Razdalja do prejSnje tocke ograjevanja
Skupna razdalja

St. naslednje tocke ograjevanja
Razdalja do naslednje tocke ograjevanja

a Vrednost trenutne
toCke ograjevanja

b  Polozaj to¢ke ogra-
jevanja, oznacen s
puscicami

Funkcije



74 Sifre sporogil

7 Sifre sporodil
Pregled Koda Vzrok Popravek

156 Precni nagib je vedji od 10° Drzite instrument brez pre¢nega
nagiba.

162 Napaka pri kalibraciji PrepriCajte se, da je naprava posta-
vljena na popolnoma vodoravno in
ravno povrsino. Ponovite postopek
kalibracije. Ce se napaka $e vedno
pojavi, se obrnite na vasega proda-
jalca.

204 Napaka pri izracunu Ponovno izvedi meritev

240-245 Napaka pri prenosu podatkov Priklju€ite napravo in ponovite posto-
pek.

252 Previsoka temperatura Pocakajte, da se naprava ohladi.

253 Prenizka temperatura Napravo segrejte.

254 Napaka akumulatorjev Napolnite akumulatorje.

255 Prejet signal je preSibak, ¢as merje- Zamenijajte ciljno povrsino (na primer

nja je predolg bel papir).

256 Prejeti signal je premoc€an Zamenjajte ciljno povrsino (na primer
bel papir).

257 Prevec svetlobe ozadja Zatemnite ciljno povrsino.

260 Prekinjen laserski zarek Meritev ponovite.
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Koda

Vzrok

Popravek

298 Nizka raven napolnjenosti akumula-  Zamenjajte akumulator, da preprecite
torja hude poskodbe naprave.
299 Strojna napaka Ce se to sporoéilo ponavlja, je treba

napravo servisirati. Za pomo¢ se obr-
nite na prodajalca.

Sifre sporoéil



76 Nega

Nega

«  Napravo Cistite z mehko, vlazno krpo.
«  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
*  Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev ali topil.




9 Tehniéni podatki

Splosno Toénost pri ugodnih pogojih 2) 1 mm/0,04" 4
Toé&nost pri neugodnih pogojih 3 2 mm/0,08" 9)
Razpon pri ugodnih pogojih 2 0,05-200 m/0,16—660 ft 4)
Razpon pri neugodnih pogojih 3) 0,05—120 m/0,16-400 ft 5)
Najmanjsa prikazana enota 0,1 mm/1/32"
X-Range Power Tehnology da
Laserski razred 2
Tip laserja 635 nm, <1 mwW
J laserske tocke | pri razdaljah 6/30/60 mm | 10/50/100 m

2) Ugodni pogoiji so: bel in razpréen odbojni cilj (bela pobarvana stena), slaba osvetlitev
ozadja in zmerne temperature.

3) Neugodni pogoiji so: cilji z nizkim ali visokim odsevanjem ali mo&no osvetlitvijo ozadja ali
temperature na zgorniji ali spodnji meji doloCenega temperaturnega razpona.

4) Tolerance veljajo od 0,05 m do 10 m s stopnjo zaupanja 95 %. Ob ugodnih pogojih se
lahko toleranca poslabsa za 0,10 mm/m pri razdaljah nad 10 m.

5) Tolerance veljajo od 0,05 m do 10 m s stopnjo zaupanja 95 %. Ob neugodnih pogojih se
lahko toleranca poslabsa za 0,15 mm/m pri razdaljah nad 10 m.

77 Tehniéni podatki



Tehni¢ni podatki

Toleranca merjenja nagiba do laserskega +0,2°
zarka ©)

Toleranca merjenja nagiba do ohigja 7) +0,2°
Razpon merjenja nagiba 7) 360°

Razred zasdite

IP54 (zaScita pred prahom in brizgajo¢o
vodo)

Samodejni izklop laserja

po 90 s

Samodejni izklop napajanja

Moznost konfiguracije v razdelku CAS ZAU-
STAVITVE

Funkcija Bluetooth

Mo¢ Bluetooth

Frekvenca povezave Bluetooth
Doseg povezave Bluetooth

Bluetooth v5.0
<25 mW
2400-2483,5 MHz
10 m

Relativna vlaznost

Najvec 95-odstotna brez kondenziranja

Delovna viSina

Najve¢ 3000 m/9840 Cevljev

6) Po kalibraciji s strani uporabnika. Dodaten odklon soroden kotu +0,01° na stopinjo do +45°

v vsakem kvadrantu.

Velja pri sobni temperaturi. Za celotno temperaturno obmocje delovanja se najvecji odklon

poveca za +0,1°.

7) Po kalibraciji s strani uporabnika. Dodaten odklon soroden kotu +0,01° na stopinjo do +45°

v vsakem kvadrantu.

Velja pri sobni temperaturi. Za celotno temperaturno obmocje delovanja se najvecji odklon

poveca za +0,1°.



Funkcije

Baterija
Kapaciteta baterije

3,7 V/2000 mAh
do 5000 posameznih meritev

Mere (V x G x 8)

144 x 60 x 24 mm | 5,67 x 2,2 x 0,94"

Teza (z baterijami)

190 g/6,70 unce

Temperaturno obmodje za skladiS¢enje
Temperaturno obmocje za delovanje

Od -25to 70 °C/od -13 do 158 °F
Od -10 do 55 °C/od 14 do 131 °

Cas polnjenja
Temperatura za polnjenje
Mo¢ polnjenja

3h
Od 5do 40 °C
5V A

Merjenje razdalje da
Min/maks meritev da
Trajna meritev da
Tocka ogrevanja da
Sestevanje/odstevanje da
Povrsina da
Podrocje trikotnika da
Prostornina da
Funkcija Copi€a (povrsina z delno meritvijo) da
Pitagora Tri toCke
Pametni vodoravni nac¢in/Neposredna viSina da
Niveliranje da

Tehni€ni podatki
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Pomnilnik (SKLAD) da
Pisk da
Osvetljen barvni zaslon da
Funkcija Bluetooth da
Osebne priljubljene da
Casovnik da
Sledenje visine da
Visinski profil da
Posevni objekti da
Upravljanje s kretnjami da

9.1 Skladnost z drzavnimi predpisi
Oznake na napravi
LD 530 BT P Model: STABILA LD 530 BT {25173

APTSIC €S

A=635nm tp <Ins. Pav. <ImW |EC 60825-1:2014
Power: Li-lon 5V =14 ==

R & E@

IC: 3177A-LD6BT | Man: 07 2024

FCCID: RFF-LDEBT | S/N: 2440340525
Complies with 21 CFR 1040. 10and 10«40 1
except for conformance with |IEC 60825-1
Ed.3., as described in Laser Notice No. 56,
dated May 8, 2019 elﬁmnoﬂl

STABILA, Landauer Str, 45
D-76855 Anmweller, Germany Made in Hungary




EU

UKCA

ZDA

Kanada
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STABILA Messgeréate izjavlja, da je tip radijske opreme STABILA LD 530 BT
c € skladen z Direktivo 2014/53/EU in drugimi veljavnimi evropskimi direktivami.

STABILA Messgeréate izjavlja, da je tip radijske opreme STABILA LD 530 BT skladen z
dolo€bami veljavnih ustreznih zakonskih zahtev S.1. 2017 No. 1206 Radio Equipment Regula-
tions 2017.

FCC-ID: RFF-LD6BT
FCC Part 15

Izjava FCC o izpostavljenosti sevanju

Oddajna moc¢ radijskih frekvenc naprave je pod mejnimi vrednostmi izpostavljenosti radijskim
frekvencam, kot jo dovoljuje FCC za prenosne naprave v skladu s KDB 447498.

Spreminjanje ali prilagajanje, ki ga STABILA ne dovoli izrecno, lahko razveljavi pooblastila
uporabnika za uporabo opreme.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
IC: 3177A-LD6BT

Izjava ISED, veljavno v Kanadi

Naprava je skladna s kanadskimi predpisi FCC glede izvzetosti iz sistema licenciranja. Za
delovanje veljata ta pogoja:

Tehni€ni podatki



Druge drzave
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1. Ta naprava ne sme povzro€ati motenj.
2. Ta naprava mora sprejemati motnje, tudi takSne, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje
naprave.

Izjava o skladnosti glede radiofrekvencéne izpostavljenosti

Radiofrekvencna izhodna mo¢ naprave je pod mejno vrednostjo izpostavljenosti, ki jo dolo¢ajo
smernice kanadskega zveznega ministrstva za zdravje (Health Canada’s Safety Code 6) za
prenosne naprave (razdalja med sevalnim elementom in uporabnikom in/ali drugo osebo je
pod 20 cm).

V drzavah, v katerih veljajo drugi nacionalni predpisi, je pred uporabo naprave treba preveriti
skladnost z nacionalnimi predpisi.







STABILA Messgerite
Gustav Ullrich GmbH
Landauer Str. 45
76855 Annweiler
Germany

+49 6346 309-0
info@de.stabila.com

www.stabila.com
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